
K e r t o m u s 

Englantiin tekemästäni opintomatkasta Huhti-Syysk. 1933. 

Ilmoittauduttuani Mr. Caron'ille Midland Bank Ltd' Overseaa 

Branch 'issa vei Mr. Locking pääkonttorin Staff Superintendents Office1 s-

ta minut Leadenhall Street Branch'iin ja tuli minun toistaiseksi opis-

kella tässä haarakonttorissa. 

Alussa ei minulle annettu mitään varsinaista tehtävää, vaan 

käskettiin ainoastaan katselemaan ympärilleni ja seuraamaan töitä mie-

leni mukaan. Tein niin Ja missä en voinut seurata pyysin virkailijoi-

ta selittämään asioita, minkä he hyvin ystävällisesti .ja kärsivälli-

sesti, ottaen huomioon englanninkielentaitoni silloin vielä hyvin al-

keellisen asteen, tekivRtkin. Parin viikon kuluttua en kuitenkaan e-

nään kestänyt tätä menoa, vaan pyysin kamrPerilta jotakin kouraantuntu• 

vampaa työtä. Katsoin nimittäin että ainoastaan tekemällä seuraamiani 

töitä pääsisin niihin todella syventymään. Kamreeri oli samalla kannal• 

la ja rupesi hyväntahtoisesti viihi tellen antanaan minulle kaikenlai s-

ta tehtävää ja sitäpaitsi autoin missä voin. Tällä tavoin pääsinkin 

asioihin käsiksi ja tutustuin konttorin töihin aste asteelta, kunnes 

samoihin aikoihin kun opiskeluaikani pankissa alkuperäisen tarkoituk-

sen mukaisesti oli kulunut umpeen sain itsenäisesti hoidettavakseni 

a) Kotimaiset diskonttaukset ja perittävät 

b) Ulkomaiset vekselit ja perittävät 



jotapaitsi minun oli joka aamu vietävä edellisen päivän viennit "Day 

Book•ista General Ledger'iin ja päätettävä viimema initun tilit kerran 

viikossa. Kut~n tunnettua sain Johtokunnan suosiollisella luva lla jat-

kaa opintojani Englannissa ja sain täten olla tässä toimessa noin kaksi 

kuukautta aina siihen asti kunnes minulle suotiin 10 päivän ke s1-iloma . 

Si~ltä Lontooseen palattuani siirryin Midland Bankin pääkont-

toriin, missä kolmen viikon aikana opiskelin seuraavissa osastoissa: 

Town Clearing out 

" 11 in 

Metro out" 
11 in 

Statee 

Daybook 

Chief Accountant'e office 

Superintendente 

Käyn seuraavassa esittämään muistelmani englan tilaisesta 

pankkitekniikasta sellaisena kuin minä pääsin siihen tutustumaan llid-

land Bankissa. 

Jokainen haarakonttori toimii näennäisesti itsenäisenä pank-

kina ollen sillä oma kirjanpitonsa sekä asiakkaihinsa että pääkontto-

riin nähden. Viimema inittua varten pidetään nimittäin haarakonttoris a 

oma tili "Head Off ice A/0 1
• 

Tähän sisältyvät kaik i tilit käsittäen haarakonttorin 

ja Pääkonttorin 

tt muiden haarakonttorien 

tt " Pankkien (käy aina pääkonttorin kautta) 

vPlieet pankkitoimet. 
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Konttorissa on tätä "yleistiliäP varten eri "H.O. Ledger" 

sisältäen kaikki yllämainitut "alatilittt. Tämä "Ledger 11 päätetään päi-

vittäin ja sen Kredi t- ja Debet loppusummat viedään "Head Off ice A/c'11 in 

kohdalle konttori n yleiseen "Day b ook'., iin,, joka si sä.l tää kaikki kont-

torin pitämät tilit ja joka myöskin päätetään päivittäin. The Day Book 

siis vastaa meikäläistä kassajournaalia. Vasta tämän täsmättyä saavat 

virkamiehet jättää pankin. 

Sekä rahamäärältään että työtaakaltaan suurinta osaa näytte-

li ainakin Leadenhall Street'in haarakonttorissa Juokseva tili eli 

Current A/c. Tämä johtui ehkä siitä, että se sijaitsi keskellä maail -

man vilkkainta ja mahtavinta liikemieskorttelia, missä tärkein toiminta 

oli välityskauppa. Tärkein asiakas oli maailmankuulu laivayhtiö the 

Dominion & Commonwealth Line Ltd. 

Juoksevalle tilille hyvitettiin yleensä korko ainoastaan sii-

nä tapauksessa, että tilinhal tija sitoutui pi tärnää,n määrättyä, erää tal-

letettuna til.illään. Joo saldo pysyi hyvin pienenä otettiin provisio 

ja ylitraseeerauksesta laskettiin luonnollisesti korkoa. Kirjanpito suo-

ritettiin koneella siten, että rnnot ja otot vietiin kaksoiskortille, 

joka sopi erikoiseen kirjanpitokoneeseen. Tämä kone oli lasku- ja kir-

joituskoneen yhdistelmä. Kerran kuussa lähetettiin kortin kaksoiskappa-

le asiakkaalle tarkastettavaksi, mikäli hän ei itse k ...ynyt pankissa si -

tä noutamassa. Korttijärjestelmään siirtyminen kävi kuitenkin hitaasti, 

koska vieläkin oli käytännössä suuri mä8 rä vastakirjoja, n.s. passbooka, 

niitä asiakkaita varten, jotka eivät hyväksyneet uutta järjestelmää. 

Koska maksut tilille suurimmaksi osakst suoritettiin jcittä-

mällä muiden pankkien mn.kaettavia shekkejä perittäväksi, paisui luon-
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nollisesti clea~ingliikekin suunnattomasti. Shekit l ajiteltii n neljään 

eri ryhmään riippuen siitä olivatko: 

Town-shekkejä = 11 Clearing House"'n jäsenpankkien määrätyn 

Town•alueen sisäpuolella olevien haarakonttoreiden makse ttavia 

Walks ja Metropolitan shekkejä = a) Metropolitan:Lontoossa 

Town•alueen ulkopuolella, olevi en haarakonttoreiden maksettavia; b) 

Walks: Pankkien, jotka eivä.t ole "Clearing-House 'n jäseniä, maksetta-

via. 

Country shekkejä = Maaseudulla maksettavia 

Branch " = Saman pankin muiden haarakonttoreiden mak-

settavia. 

Tämän jälkeen lähetettiin ne erikseen niputettuina ja asian-

omaisia tilejä pääkonttorin H.O. Ledger'issa velo'ittamalla pääkontto-

riin sieltä edelleen Clearing House'iin toimitettaviksi. Town-shekit 

lähetettiin kahdesti, muut kerran päivässä clearingiin. 

Anto-lainaus oli tässä haarakonttorissa pienempi tekijä. Kir-

janpitomenetelmä on tässä niinkuin useissa muissakin tapauksissa mer-

killepantava monimutkaisuutensa takia. 

Lainan tultua hyväksytyksi sitä ei voitu suoraan Lainatilil-

tä nostaa vaan oli asiakkaan annettava pankille kirjallinen määräys 

siirtää hänen lainatililtään haluamansa erä juoksevalle tililleen, jon-

ka jälkeen hänen vasta onnistui, asettamalla shekin tälle tilille, pääs-

tä rahoihin käsiksi eli lyhyesti 

Debit Loan Account 

Kredit Customer's Current A/c 

ja lainaa takaisinmaksettaessa 
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Debit Customer'e CUrrent A/c 

Kredit Loan A/c 

taaskin asiakkaan kirjallisen määräyksen perusteella. 

Tärkeimpiä tilejä clearinGtilejä lukuunottamatta, "Head 

Office Ledger 11 'issä oli Branch Advice A/c. Tfunä tili vastasi meidän 

Konttorien tiliä, mutta menetelmä. oli mutkallisempi. 

Asiakkaan suorittaessa maksun toisessa baarakonttorissa pide-

tylle tilille hyvitettiin yllämainittua tiliä eli 

Kredit H.o. Branch Adv. A/c. 

Kaasalappu sekä erikoinen pääkonttorin töitä helpoittava kortti lähe-

tettiin suoraan asianomaiselle haarakonttorille. Pääkonttoriin lähe-

tettiin päivittäin raportti kaikista suorituksista tälle tilille. A-

sianomaisessa haarakonttorissa tehtiin seuraava merkintä: 

Debit H.o. Branch Adv. A/o. 

Kredit Customer's Current A/c 

ja lähetettiin kortti Branch Clearingissä pääkonttoriin. Vasta kortin 

saavuttua Pääkonttoriin hyvitettiin haarakonttoria siellä. Tällä ta-

voin joutui pääkonttori pitämään konttorien rahaa parisen ä ivää hal-

lussaan. Tulen tuonnempana palaamaan tähän asiaan. 

Yllämainittu kortti oli aivan uusi keksintö, joka otettiin 

käytäntöön viime heinäkuussa minun juuri olleseani siellä. Kortin reuna 

oli jaettu eri osiin kirjaimineen, numeroineen ja reikineen osoittaen 

piiriä ja konttoria. Avaamalla määrättyjä reikiä saatiin piiri ja kont-

tori määrätyksi. Haarakonttoreiesa ei ymmärretty tämän keksinnön etuja 

mutta pääkonttorissa satuin näkemään ne vaikkakaan en työskennellyt 

Branch Adv. osastolla. Siellä piti näet lajitella kaikilta maan ääril-
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tä tulleita kortteja, ja se tehtiin nyt s illä tavall a , että kortit koot-

tiin mielin mcärin pinoihin ja lävistämällä määrätty reikä pitkällä pui-

kolla j a sitten hiukan ravistamalla saatiin täm ä.n reij än kohdalla avatut 

kortit eritellyiksi helposti ja pian. Toiselta puolen nä in haarakontto-

rissa myöskin tämän keksinnön varjopuolen. Ennen säilytettiin nimittäin 

kassalappu ensimäisessä haarakonttorissa kassatodisteena , mutta nyt pi-

ti tämä lähettää toiseen konttoriin, joten maksua vastaanottavalle kont-

torille ei jäänyt muuta alkuperäistodistusta kuin kopio pää.konttoriin 

lähetetystä raportista. 

H.O. Ledger'iin kuului vielä: 

I Tranafer cheque A/o 

Pääkonttori p iti ank of England'issa paitsi omaa juoksevaa 

tiliä myös eri tiliä haarakonttoreja varten. Tätä tiliä ki" ytettiin ai-

noastaan siinä t ap 'tuksessa, että jollakin konttorin asi akka;:i lla oli suo 

ritet tavanaan jokin maksu valtiolle, (Inland r venue) jolloin ainoa mah 

dollinen makeuv~line oli Bank of England'in maksettavaksi asetettu 

shekki. Näin ollen oli makouvelvollisen ensin ostettava pankistaan täl-

lainen erikoisshekki ja pääsi vasta sillä suorittamaan maksuaan. 

Konttori asetti shekin yllä~ainitulle erikoistililleen ja hy-

vitti pääkonttoria veloittaen asiakkaan tiliä eli 

Debit Cuetomers C/A 

Kredit Transfer cheque A/c H.O. LedP,er ' issä. 

II H.O. Drafte A/c 

H.O. Draft on haarakonttorj.n,   maksettavaksi, 

asettaa tratta. Tämä tulee käytäntöön ainoastaan siinä ta auksessa et 

tä määräämänä esiintyy yksityinen henkilö tai toiminimi (ei pank i). 
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III Bankers Payment A/c 

Sama kuin edellinen mutta määräär.iänä esiintyy joku toinen 

pankkilaitos. 

Bankers Payment'iksi kutsutaan myös "ei-clearingpankin" tilil-

leen "clearingpankissa" asettamaa shekkiä 

Vielä on huomattava 

H.O. Cash A/c 

johon viedään kaikki rahalähetykset pääkonttoriin ja päinvastoin. Kont-

torissa pidetään mahdollisimman pientä kassaa, koska tämä katsotaan liä-

konttorin antamaksi lainakni josta on suoritettava korkoa. 

Mitä ulkomaisiin shekkeihin tulee oli Leadenhall Street'in 

haarakonttorilla oikeus itse asettaa ja allekirjoittaa shekkejä suoraan 

ulkomaisen kirjeenvaihtajan maksettavaksi. Tilinä oikeus ei ollut kuin suu-

rinnnilla konttoreilla. Pienemmille taas l?1hetettiin shekkilomakkeita val-

miiksi allekirjoitettuina ensimmäisellä nimellä. Olipa vielä sellaisia-

kin konttoreita, joiden täytyi tilata pääkonttorista jokainen asiakkaan-

sa haluama shekki valmiiksi kirjoitettuna. Tämä käy laatuun Englannissa, 

jossa joka maan kolkkaan on suhteellisen lyhyt matka. 

Ulkomaista käteistä rahaa ei haarakonttoreissa yleensä pidetä 

ollenkaan, vaan jonkun pankin asiakkaan sitä tarvitessa mentiin yksin-

kertaisesti lähimpään Cooks'in toimistoon ostanaan haluttu määrä ja 

luovutettiin se sitten asiakkaalle samasta hinnasta. 
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Kotimaiset vekselit. 

Ensinnäkin on sanottava. että, mikäli huomasin, velcselei tä oli 

liikkeellä hyvin vähän, ainakin meik~läisiin oloihimme verrattuna. 

Kaikki Englannissa lankeavat vekselit ovat "the three days of 

grace"-lain alaisia eli toisin sanoen 

jos vekseli eananmuodon mukaan lnnkeaa maksettavaksi: 

I määrättynä. päivänä on todellinen maksupä ivä vasta 3. päivä 

määrätystä päivästä lähtien. 

II 8 days after sight on todellinen maksupäivä 11. päivä näy-

tettäessä. 

III 90 days a dato on todellinen rnnksupäivä 93 päivää a dato. 

IV 3 months a dato on todellinen maksupäivä 3. päivä siitä 

kun 3 kuukautta on kulunut umpeen. 

Tämä ei tietenkään koske "sight"-vekseleitä. 

Vekseleitä diskonta.ttaesea la.sketaan nänä kolme äiv~iä aina 

mukaan juoksuaikaan ja IV:nnessä tapauksessa otetaan ensin selvää to-

dellisesta maksupäiväetä ja tåt'Tlän jälkeen lasketaan todellinen määrä 

korkopäiviä. Tätä viimemainittua t.arkoitueta varten oli erikoinen tau-

lukko, josta avaamalla diskonttavsp··1vän aukeaman saattoi suoraan lu-

kea todellisen lukum3:'.rän korkop:·iviä. tästä päivästä mihinkä vuoden 

päivään tahansa. 
Tästä seuraa myöokin, ettei voida esittää vekseliä maksetta -

vaksi ennen tätä kolmatta todellista maksupäivää. Vekseli voidaan oro-

teetoida maksun puutteessa samana tai seuraa.vana p·· ivänä, mutta taval-

lisin ja myöskin halvin tapa on ainoastaan merkityttää se silloin ja 
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jättää protestiin vasta jälkeenDHin, jos se osoittautuu tarpeelliseksi. 

Protestoimieoikeus säilytetään näet ylläriainitulla merkitsemisellä. 

Vekseleitä. ei yleensä tulla pankkiin maksamaan niinkuin meil-

lä, vaan on jokainen vekseli esitettävä trassaatille tai tunnustajalle 

maksettavaksi oikeaha päivänä .ja oikealla oaikalla. •rä.mä tehtiin sillä 

tavalla, että lähetettiin vahtimestari tunnusta.jan tai traaeaatin luo 

mukanaan vekseli. Jos viimemainittu maksoi vekselin käteisellä, sai hän 

vekselin haltuunsa heti. Jos hän sitävastoin maksoi sen "clearing-pan-

kin" maksettavaksi asetetulla shekillä, sai hän vekselin haltuunsa vas-

ta shekkinaä yhteydessä sen j~lkeen kun tämä oli tullut clearingin 

kautta lopullisesti lunastetuksi. Jos taas maksa,jan antama shekki oli 

"ei-clearing-pankin" maksettava, täytyi vahtimestarin käydä asianomai -

sessa pankissa vaihtamassa se ttclea:ringpankin" shekkiin. Vekseli luo-

vutettiin sitten maksajalle, niinkuin edellisessäkin tapauksesra. 

Jos vekseli on hyväksytty mn.ksettevaksi jossakin pankissa ja 

tämä p nkki (maksava haar~konttori) on Town- tai ?.!etroclearingin jäsen, 

jätetään se maksupäivänä tai sitä edellisen"' pnivänä, r1ippuen siitä on• 

ko kJ"rzymyksessä Town tai ?.i etro, clea.ringiin samalla tavalla kuin aheki t, 

Jos vekseli lankeaa maaseudulla lähetetään se lähimpään omaan haara-

konttoriin siellä perittäväksi yllämainitulla tavalla, 

Liikkeessä oli kolme la,jia vekeelei tä: 

1) Diskontatut vekselit (Bills discounted) 

2) ostetut ulkomaiset vekselit (Bills Negotiated) 

:3) Perittävät vekselit {Bills for Collection) 
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1) Vekseliä diskontattaessa 

Debit Bills of Exchange A/c 

Kredit Customers C/a 

vekAelin kokonaismäärällä 

Debit Curitomers C/a 

Kredit Discount A/c 

d i skont tauskustannusten m~U:irällä. 

Yaikki vekselit joiden maksupäi vää.n oli aikaa enemmän kuin 14 

päivää oli lähetettävä. pfäkonttoriin seikkaperäisine selityksineen 

0,sianosaisten pank1dasi oista. 

Kredit Bills of Exchange A/c 
Debit H.O. Bill A/c 

Tällaisefl vekselin eräYntyeosä ei odoteta minkföinlaista il-

moitusta siitä onko se tullut maksetuksi vai ei, vaa.n se katsotaan ai-

na erääntymispriivenii lunastetuksi .ja kirjataan seuraavasti: 

Kredit H.O. Bill A/c ,jolloin se häviää konttorin kirjoiste, 

Debit Due ~ills A/c 

Koska Due Bills A/c on pääkonttorin tili, siirtyy vekseli 

riäin ollen H.O. "n kirjoihin ja H.O. saa pitää huolen sekä todellisen 

maksun perimisestä että Duo Bills A/c'n hyvittämisestä. 

Kir janpi tomenetelmii edelläriaini tui ssa eri perimi stapauksi ssa 

( mi knl i vekseli ,i ää haarrikont torin i tsenRbi peri t tävä'rni) on seuraava: 

1) Vahtimestarin u:ht iessä pankista henkilökohtaisesti es i ttä-

mään vekseliä maksettavaksi 

Debit Clea.ring A/o (Konttorin oma tili) 

vekselin mäBrällä ja hänen palatessaan 

Kredit Clearing A/c 

samalla määrällä. Näin menetellen ei juttua unohdettu vaan tuli se 
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ainakin nn.y Book 'ia pföitet tlif)s s ä eai lle. 

a) Jos vekselj_ oli maksettu ldlteisellä 1 suoraan 

Kredit Bills of Exchange (ac;ainst Cash) 

a) .Tos vahtimestari palan mukanaan shekki (ja vekseli) 

Kredit -n111s of Dxchnnge 

Debit Town - tai l~troclearing (H.O. Ledger) 

,ja vekoeli li:ihetetä[fo liitettynä. shekkiin clearingin kautta tunnusta-

jalle. 
2) .Tonkun toisen pankin olles!:3a vekselin maksupaikkana 

Kredit Bills of Exchange 

Debit Town - tai MAtroclearing 

3) Vekselin langetessa maksettavRkr;i maaseudulla. 

Kredit Bills of Exchange 

Debit Remittances & Sund j_es A/c (Lä.hetcvaroja) 

Jollei velrseliä trii shekkiä ,jostakin syystti lopullisesti mak-

seta, tulee se taka isin liihettäve.än haara.konttoriin kautta 

Debl t Returns A/c 

jolloin viimcrr,.ninittu 

I{redi t Return s A/c 

Debit Customers C/a 

,ja ryhdytääri asian vaatimiin toimenpiteisiin. 

https://liihett�ve.�n


2} Billo Negotia ted 

Näi t~i vekseleitä. ostetaan ainoasta n pankin omilta asiak-

kailta. Jätettäessä täll ru.nen vekseli pankldin• 

.Debi t :Eoreien Bills fogot iat ed 1/C (Liabili tao Qistomer ' s} 
lt, 11Kredit. L/B ( Pank'a ). 

denjälkeen määrätään todennäk:Jinen päivä.määrä, jolloin kat-

sotaan -vekselin määrän hyvi tysilmoi tuksen saapuvan Lontooseen ( Euroo-

passa noin 10 päivu..."i, Amerika 1 ku.ukausi j .n. e. ) , ja viedään vekseli 

erääntymiskirje.an tälle :)fii,.,älle s u:mmittai..>ella punta vasta-arvolla. 

Vekoeli 1ähetetiiä...."l Cverse s Branch' iin, ,j olra määrää kurssin, laskee 

provisiot jc. kulut j li'"hettä'" ettotuloksen Branch Advice A/C'n 

kautta konttorill e, joka tällä määräll .. hyvittää s iakkaan tiliä. Sa-

malla Overeeas Br nch myöskin lähettää konttorille sille kuuluvan osan 

provisiosta (tavallisesti puolet). T~män jälke~n Overaeas huolehtii 

vekselin kohtc.loota, ,joko myymäll~ oon Lontoossa tai itse lähettämäJ.-

lä sen perittäväksi lankeamispaik 11e. Konttorin toimeksi jää ainoas-

taan "erääntymispäivänä" suorittaa seurcava kirjanpitotoimi. 

r:-Xedit ~oreign Bills Nc_otiated L/C 

1/.DDebit 11 

Niin kauan kun vekseli on L/C-tilin de"b et:puol ella on asiakas vastuus-

sa sen maksami .;)eata. 
Jos vekseli on puntamääräin°n ~oitetaan Cveraeas'iin ja 

saa!!Ukun on/eiel tä korko lasketaan vekueli konttoriss velmiiksi ja hyvi-

tetään a ia kaan tiliä suoraan nettotulokse11a. re ::, li 1/ etetään 

tä.män jälkeen werseas'iin veloi ttarr.alla R & S A/C (.Hcmittanc es and 

https://er��ntymiskirje.an
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Sundriea A/C ). 

Asiakkaan kanssa voidaan myös tehdä sopimus jossa määrätään 

1) aika, jona sopimus on voimassa 

2) korkein määr.. ulkomcian valuuttaa, joka tämän sopimuksen 

nojalla o tetaan. 

3) rs i • 

.un täruän sopiliu~oen ylin raja saavutetaan on tehtävä uu~i sopimus. 

Tällaisen sopi~uK~en nojalia voia an niin.kuia edellisessäkin tapauk-

sessa ilman muu a di~ ontata a iak.kaan j;'ttämät ul omaanmääräieet 

ve.1rnelit ,ja suoraan hy-rittää hänen ti iäiin. JOOleruille julkimm"i llle 

tapuukt31lle n yht.e.aäist=·, tiä erinälsillä. provisioilla ja kuluilla 

jälkeenp.. in veloitetaan asil an tiliä en j ·· keen kun uvereeas 

Branch on n3 lä3Kenut ja nil t ä v~loittanut ko ttoria R & A/C'n 

kautta. 

l · i i ··~ 1 i. .., ill - - otiated 1 · -tet ··än aina Overseas 

· ,,_ .....11· . tä. h ~l ta.Bra ch iiti J u ,.. . J/ J. "~ 
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3) Bills for Collection 

Perittäviä. 'lekeeleitä on kahta lajia; 

a) Short Bills 

b) "1oreign Bills f or Coll ctio:n 

a) 1<:aikk:' kotimo.L.,et :perittävä· 1rle ään 10rt Bills A/C'iin 

pankkiin ,j " tet. t iLssä 

Kredit hort BillS 1/c 
De0it Bills f Coll ctionA 

eräänty:ni ·päiv··. ·· • 

,e·o1 1ort 

xredit CU.Bto 1 ~s ei 

' .. :;.in tav~lli tenkl{1 veks':;lien.Per iotap~ on s 

b) FO.L e.i~w DillS or Coll . ti on 

Asi kl{ ::m ,j :·ttäessä ulk• eri ttävän p nkkiin. 

rert i .t Jio idgn - J J. s A/C 

Debi t H. o. lioreign Bill s foi.- Coll ection 

eritt •vän nettotulokscn aapuessa konttoriin: 

Debl t orei gn Bill s A/ 
1:redit H.O. Foreign Bills for Collection 

untava t - rvoll jos perittävä on uJ.ko-t:.:imä kaikki sumnittaisell 

maan va1uuta maksettava. 
Todellisen nettotulok en punni a 1" pankin kulut ja proviai 



·

- 15 -

lähettää Oversea.s Branch ranch Advice A/C'in kautta konttcrille, 

joka sillä hyvittää asiakkaan CUrrent A/C'ia samalla hänelle eii tä 

ilmoittaen. 

Perittävä lähetetään suor Bn haarakonttori~ta m.aksupaik-

kaan, ja Overaeas Branch saa aino staan erikoisen raportin jokaisesta 

lähetetystä pe ittävästä, joss tarkoin tehdään selk_:;a kaikista asiak-

kaan antrm1ista sitä koskevi ata määräyka · stä. Täm.:i oikeus lähettää 

perit1;iivä. suoraan mal:supaikkaan perittäväksi ei näköjään ollut muilla 

.kuin suurilla haarakont tor illa v cJ 1 täytyi pienten konttori en lähet-

tää se ensin Overseas Branch iin sieltä edelleen lähetettävä.kai asian-

omaiseen mak~upuikkann. utcn oli uJ.komnist<:.n perittävien hoito ja 

kirjeenvaihto ko on an OVerseas I'l ranch 'in käsissä ja kä.ytännössä ole-

vissa kaavakkeissa "ehoi tcttiin aina kirj eenveihtaj aa kääntymään 

overseas Branc hin puoleen -aikisoa esilletulevissa kysymyksissä. 

Käytettäviä perittävien l ähet;yska.avakkeita oli viisi. Kaa-

va.ke käsitti kaksi h te:;ä, j oet· to1ne1 oli irroitettava ,ja johon 

kopiopaperilla aa.tiin kaikki crittävän tärkeimmät osat merkityksi 

ensinanäistä. lehteä täytett~ 1.rnii . r incttu teksti oli kummassakin eri-

.. u. a n,)af>taan vastaanottavan pan-lainen ollen toinen l eh i · a r koi~ "-· 

.kin allekirj oi tetta7c..:-kni ja Yatita. 10v oilrnoitu.Kseua takaisin lähe-

tettäväk i • 
m1a ake A: P r i t ... ävC: n ui .:.: .>L.1 • n valuutassa maksettava. 

anki 11a on ki ~j., . mn. ih t aju j 11 ili 1eu CSL4. b..i.k..'tcakunnalla. Pyydetään 

suora. n hyvitt" 1·"·n r,,mdn t·1 ä al 11 · ja1·1nt ·· ·.ä.c:.n hyv·tysilmoitu 

t.~.ri t:c ·~.r å on punta:må.5.r ·.L1en. Äir j eenvaihtaj alla 

on unt tili .t. n k.1 .J y t ....e, . : nt . &,m ve1oi t tarrJ.smäiiräys tälle 

tilill ·• 
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Kaavake C4 J?erittävä. on ulkomaanmääräinen ja maksettava 

jossakin kirj eenve.ihtaj an haarakonttor1ssa. .. l'ankilla on tili ainoaa• 

taan pääkonttorissa. Asianomaista haarakonttoria kehoitetaan lähettä-

mään maksu pääkonttoriinsa, siellä pankin tilille maksettavaksi. 

Kaavake D: Perittävä on ulkomaan valuutassa maksettava. 

n.) .b.CakaupairJcan on pankki jok& ei ole kirjeenvaihtaja. Pyy-

detään 1ä.hett1irnää11 peritty mäJ.irii pankin Jdrj eenvalhtaj a.11 e joka mää-

rällä hyvittää. penl::in siki.liii::::tä tiliä. 

1.,) Pc-~i ttävä on 11ak.,cttavu toi;:;en me.an valuutassa kuin 

missä maksupai.kka sijaitsee• Pyydetään lä.hett fö.lään määrä pankin kir-

j eenvaihtaj allG siinä maass~L r:1isse. p~nkilla on tili l0Jseesaä olevassa 

valuu tas aa, 
01emmiss2 tapauksisaa. pyydetään tilitys suoraan perivältä 

pankilta. 
Kaavake Ea al:supaikkana on pankki j oka ei ole ki rj eenvaih-

taj a. 
aJ J·os perittäirä on n,,km~ttctva punnis~a pyydetään lähettä-

mään määrä suora n l.ont ooG' a m.. J.rn 0ttavnsou sheki ssb:. 

b} P€ri ttb.v··n 011eu,&. :..1. :o ,.c.,e.r· :·år..iinen KLytetä.iin D-kaava-

ket~n jo;:;, 1,unt,vui t;u arvo nou,3ee y:...i f. 50.-. Jollei, pyydetään shekki.. 

P•-:ri 1., t,i-ivj 1~n m,:: stol ln ty.jul:e:nt ;l e1dr.. en oli minu~t a tavatto-

rnan Jdinno,; tavaa, rni.1.·· on ai-...rru 1uo:nnolli :;tn.1'.:i11 i..ont oon Ci ty'n kal-

taises.Ju r.1ailrJtrnk· Uf ....n :c,,3ku ·:cec8a; pe__ ittii. ·i:.i. kun -. uhe:i;c~tt. in kaik-

.din ,tuhcloll i iiu pe ik-:eo~h..i.11 maar,gL_oll a. 

Jok, t1·i :-: ucmtill j n trnsLn.n.tllla on OH t vnatuunalai suus-

korttjna ja lrnikill,J y1:i_~i.1 aini tuille 1,ileil t~ löytyi k1.rjn, jonka 

https://taises.Ju
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saldosta joka hetki saatiin tietää kuinka paljon vekseleitä oli pan-

kin hallu sa milläkin tilillä. Joka raporttipäivänä s.o. torstaina 

piti näiden kirjojen saldojen täsmätä General Ledgerissä esiintyvän 

vastaavan tilin saldon kanssa. 

titä remburssiluottoon tulee en onnistunut saamaan selvää 

muusta kuin seuraavasta kirjanpitomenettelystä. 

Luottoa avattaessa• 

Debit Foreign Credits 

Kredit l!.illgagements 

Trattaa asiakkaan puolesta hyväksyttäessä 

Debit gagements 

Kredit Acceptances 

~rääntynyttä tunnustetta lunastaesea 

Debit Acceptnncea 

l:.redi t oreign Credita 

Jos asiakas halusi maksaa vekseliä enn~n lankeandspäivää 

Kredit Provision f'or Banker's Acceptances 

ja 1 ank amispäi .. nii. 

~ebit Provision for Banker's Acceptances 

Oliain hyvin mielelläni tutkinut tät.. mielenkiintoista pank-

kitoimirma.n h: araa perinpohjnisP.mnri.n, mutta kun näitä asioita hoidet-

tiin il tei yksi no n er e a .13r nchisu j k, hdcst yrityksestä 

huoli tta ,n p .... c yt sinne o:pi skel emaan jäi ti ctoni tähän. 

Pääkonttorin ja haarakonttorin keskinäisiin suhteisiin pa-
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1aten kiinnosti mieltäni vielä eräs seikka, josta jo edellä ohimennen 

mainitsin. Se koskee koron laskemista erinäisistä lähetteistä pää-

konttoriin ja päinva toin. H.O. Ledger'iseä oli eri tilien kohdalla 

tavalli et en v ient isarekkeide 1 jälkeen muut a..1nia li ··sarekkei ta tätä 

varten. Joka tilin kohdalla oli painettu määrä korkopäiviä joita oli 

kustakin eri lähetelaji ota. laskettava hyv~·kaeen tai Yelakseen ( sul-

kumerkkien s isällä sitäpaitsi sunnuntai tai muun pyhäpäivän sattuessa~ 

'oimer · ksi 1ä.hetet.täessä Branck Advice 'n sai määrälle laskea 2 päi-

vö.ä hyyfil<:seen , kun s it =-- va s oin cl earingiin l ä.hetetyi stä ohekei stä 

oli pääkonttorille suot va to ;n shekistä yhden päivän (2) etro 2 

päivää (i) ja country 3 P• (4) korko. Tämä. johtui siitä että ensim-

1 äi easä tn ..,ukse.... s a pä.·· konttori joutui pitämään hallussaan haara-

konttorin toisen konttori n lukuun lähettämää rahaa kunnes viimemai-

nittu oli lähettänyt edellä.mainitun B/A-kortin pääkonttoriin. Tästä 

oli maksettava korkoa, koel<a rah oli 1" e~haarakontt ori eikä 

pä.äkontt orin. Toisa.al ta t,~ s velf oi tti ha rakonttori shekkiään clea-

ringiin 1ähett.. es si:i_än heti pääkonttoria. niiden sunnnalla ja sai siten 

etukäteen rahansa pääkonttorilta ennenkuin viimemainittu oli vielä 
ekithänlopulli s esta saanut ahekkien vastaarvon ma.ksajapankil ta. 

voivat vielä tulla takaisin ma.ksnmatt • 
La.inoj a myönnettäessä k taottiin lainamäärä lainatuksi pää-

konttorieta samoinkuin ta11etukaet katsottiin talletetuiksi wdelleen 

pääkonttoriin• Täten joka haarakonttorilla oli oma saldonsa pääkont-

torissa, joko debet tai kredit, josta laskettiin korkoa. Leadenhall 

Btreetin konttorilla oli siihen aikaan kun minä siinä tyoskentelin 

saatavaa noin~. 900.000.-/-• Antolainausp ikkakunnill oli saldo 

iuonnollioeati päinvastainen. 

https://Toisa.al


Näin ollen pääkonttori toimi. lähinnä jonkinlaisena haara• 

konttoriensa keskuspankkina, joka ainoastaan ulospäin suhteissa mui• 

hin pankkilaitoksiin esiintyi tämän pankkiyhtymän edustajana. Täten 

saatiin myös jokaisen konttorin voitto tai tappio tarkoin määrätyksi. 

Todennäköinen vuosivoitto laskettiin aina viimei tä edellisen kuukau-

den viimeisen päivän tilan perusteella siten, että puolen vuoden 

todennäköisen voiton laskemisen perustaksi otettiin tila pr. 31.5. ja 

vastaavasti koko vuod~n voitto kyseessä ollessa tila pr. 30.11. 

Tässä haara'onttorisba s ain myös kok a miten i::>Uomea sekä 

tunnetaan että ei tunneta glannisua. Jo nsimmäioinä päivinä tuli 

eräs virkamiea minun luo ja selitti ndten tlismfi.lliuec1,i Suomi oli aina 

hoitanut laina-asioitaan. Loppupuolella Eitä astoin jolloin hoidin 

p ,rittäviä. f.rin eräänä ::p~iv:·n:· perlttävb:.n jos a trassaattina e iintyi 

eräs helsinkiläinen toimini · osoitteene. Hel~in fors, mutta tämä.n 

alla oli mäYr~ys ~sittää perittäv;.: m ksettavaksi ttnen Danske La.nd-

mandsbank'in Copenhagen' kautta. Asianomainen englentilainen toimi-

ni1ui, eräs panl:in asiak.k ita., oli soittanut pankkiin ja eräältä van-

hemmalta virkruni ehel tä saanut ilmoitukseen tällai sest. kirj eenvaihta-

j uc-ca Heloingissä.. Tratat kirjoitettiin uudelleen ja perittävä Järjes-

tyi. 

Yritettyäni kahdesti turhaan Overseaa Branch'iin koetin 

vielä päästä Liverpooliin sikäli:.is en oreign Branch iin opiskelemaan. 

syttiin mitä minä siellä tekisin, johon vastasin haluavani perehtyä 

merikauppa n. Odotettuani jonkun aikaa tuli vastaukseksi ettei mi-

nulle ponniatuksist huolimatta voitu Järjestää tilaisuutta opiskele-

miseen Liverpoolissa, v an ehdotettiin sensijaan jotakin est End 

https://sik�li:.is
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Branch ' ia. Y~tsoin kuitenkin etten voisi siellä paljon uutta oppia ja 

pyysin siirtoa pää.konttoriin, johon myöskin suostuttiin. 

· nut pantiin aluksi Clearing osastoille, joita oli kaikki -

aan kahdeksan noin 200 henkeen nousevine henkilökuntineen. 

deurasin neljän osaston tijitä., nimittäin 

Tovm Out, etro Ou.t, ·etro In ja 1'own In. 

~;;cnetclmä oli tietysti siillla kuin meillä., mutta suunnatto-

man ch.E.:}ddliikkeen takia oli työt järjestetty eri osastojen kesken 

niln, et ä jokeincn .boiti ctinoa'"'t~an owan yl: ·ityisseikkansa. Tulisin 

kiire oli 'i'own Olt-osastolla, jobta lähetettiin sher..kejä Clearing 

House' 'een kahc.est i piiivässä. CJ.earing•aikoina aamu- ja. il tapäivä.llä 

oli vilkas liikenne "Eouae 11 'n ja clea1 ingpankki en välillä, pankki en 

edustajat kun joka 10. ,iau.utt;i 1:.il1t.i.vät 0 House 11en laukku täynnä 

shekkejä ja tuliv&t takaicin laukku taas t i.:i.ynnil ~ieltä saamiaan pan• 

kin omia shek.kejä. Sillä ·viilin laji tteliv-at clcaring-out-osastot 

kaikissa pankei s.::a shek1 ..... j ä minkä ehtivfit • Vakinainen henkilökunta 

näilJ.ä ei ollut niin suuri, mutta tä.ksl ajak~i komennettiin lioävoi• 

mia evuksi 1nuilta osastoilta jotta L ji ttelu :.;aataisiin suju.maan no-

peasti, •illii shekkeji:i oli miltei rajattomasti ja aika oli rajoitettu. 

l:-Un kaikki oli lähetetty lähtivät vakinaiset virkamiehet "House" ' een 

"to agree the work". Kävin ,.Clearing Houae"'asa joka päivä näillä 

osastoilla. ollessani ja ihmck:::3eni huomasin, että kauheasta sekasorros -

ta ::mntiin joka päivä eelvµ.ä. Todellakin, "The sy stem of dearing _ia a 

species af highly conce11trated representative barter. 1'h.e system ia 

of incalculable benefit as a time, labour, and currency saver''• 

(Practice and Law of Banking, H.P. Sheldon). 

Joka i1 tapä.ivä tehdiW.n päivän olearingistn lopputili tys, -
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the final settlement' .. ja saldot veloitetaan tai hyvitetään kirjan-

pitoteitee Bank of ~ngland'issa jokaisen clearingpankin sille antaman 

kirjallisen rniiäräyksen ja '.rhe Inapectors of the House'n antaman loppu-

yhteenvedon perusteella.. ~dellämainituista clearingosastoista on tär-

kein Town In, koska se sen jälkeen kun ensimiiin0n tilitys House'ssa 

on tehty va~taa koko pankin claaringistä muihin pankkeihin nähden 

niink'...tln esim. ,a1autuksista, virheiden korjanl'.Iri..ilista j.n.e. Pieniä 

virheitä shekki en yh·~eenlaskuissa y.m. pikkuasioita ei nä~t kauheassa 

iireessä o e aikaa :ruve a tutkimaan, 7aan n,erki toon ne ainoasta.on 

muistiin ja korjataan royohe:rr,min. 'i.'uhatta puntaa suuren:mat virhe(;;'t täy-

tyy kuitenkin heti tutkia jos mahdollista. 

C,;1.earing-osastoil ta siirryin sta.tes-osastolle, joka oli 

yl sinkertainen .1rnntrolliovöOto. t. rci :päivää siellä kon•3ella kontto-

rlen rafortteja 1ask0ttuz.n1 eain 1.:iitä ·. arpeekseni ja pyrin Day Book 

os astolle. 
Tämä L'SY Book vasta& .konttorien pi tän'lää sai.:nannimi stä kir-

jaa, Tähän oii~ vicdiiän kaikki pääkonttorin edellioen pt:ivän pankki-

toimien 1 cppu.oummat eri oso.s toil t saatujen ilmoitu::-:ten peruf::teella 

(mei C.fö _a s · j ournaali). 
Sitäpaitsi viedään tällä osastolla erikoinen Day Book haa-

rakonttoreita varten ja on tämä yhteenveto kaikkien haarakonttorien 

H. o. Ledgerei stä, Tämä Day Book on aina kaksi päivää jälesaä koska 

konttoreista tulleet eri..coi sraporti t ktiyvi-it ensin asianomaisen osa.e-

t,on läpi ja joutuvat vaata sen jä.llceen Day Book'iin• 

.,olemmi sta Day Book'i sta teh· ään pä.ivittåin 11 Day Book 

Sieets Jotka täsmättyä.än joutuvat Chief Accountants Office'een, jossa 

ne viediiän pankia General Ledgeriin. 

https://t�sm�tty�.�n
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Chief Accountant 's Off'ice on pankin kirj anpi dolli seati tär-

kein oLasto jossa päätila valmistetaan ja jossa nzy·öskin viedään jouk-

ko pankin alaisia tilejä. 3ain nsin odottaa muutaman päivän ennen-

kuin pää in sinne opiskelemaan enkä saanut olla sie11 ·· 1uin kak i 

päivää koska sanottiin uuden tilan taas vaativ&n oko henkilökunnan 

täyden työtehon. TäJ.loin ei kenelhikään ollut aikaa arovasti ohjata 

muukalaista läpi monimutkaisen ld.rjanpi tokon iston. 

'lä.nä lyhyenä aikana s in kui ten in selvää ticmea ta 'eikasta 

ja mik · minu~ta nå.yt'ti "tårkeinrmäl ä, 6ain jonkunlai::rnn kokonaiskuvan 

in i t elleni e"'raav n 'aa an tilikertomustenkirjanpitokoneistosta. 

kulusta haarakonttorin tili tä. lk en ai1.1.a ankin General Ledgeriin 

saakka. öiinä. esiintyvät nf!Ö · n kai 1 i läpik"".1tävä.t kontrolli asteet 

tällä matkalla. 

?c;~tJ-i/ ' ' ' / ' 
t,,'IJJr{ ' '§,-,,.·~ 

3. J,1 

1 

1 1 5'1,1.~, J 
-1-- -r---,, 

/ 
1 --1-t~~· ,, ,, 

~· .j.,.' 
1 

-eJ- 'tdd 
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1•..liinkuin edellä olen maininnut on kaikki pankkitoimet 

haarakonttorissa vietävä Day Book'iin ja tämän täsmättyä on ensim-

mäinen kontrolliaste sivuutettu. 

2. Day Bcok'ista lähetetään joka päivä pääkonttoriin kopi o 

haarakonttorin viemästä H.O. Ledgeristä, joka sisältää kaikki pää-

konttorin tilit. Täm~ päiväkertomus nimeltään State joutuu pääkont -

torissa cit.ates-osastolle, J osoa kertomukset lajitellaan piirit täin. 

Tämän Jälkeen lasketaan koko piirin jokaisen eri tilin summat yhteen 

ja näin saadut eri tili en 1 oppuswmnat lasketaan taas uudelleen yhteen. 

n näin saatu loppusurmna täsmää kertomusten loppuaunnnien yhteenlas -

kun kansa on toinen kon1,rolliaste läpikäyty. 'ri tilien yhteenlaskut 

joutuvat nyt asianomaisille osaetoille ja loppusunnnien yhteenlaskut 

menevät )ay Dook-o ~astolle. 
3. Haarakonttorin Day Book'ista lähetetään zcy-ös päivittäin 

eri tileiltä päiväraportit todist ineen, jotka pääkonttoriin saavut-

tuaan joutuvat vastaavalle oHa tol e. fuunnattoman postin lajittele-

rrusen helpoittamiaeksi ovat nämä raportit ympäröidyt erivärisillä 

paperiliuakoill a, jotka ilmui sevat mfilirät tyj ä osastoja pää.konttorissa. 

a ton saatua tilinsä yhteenlaskut States-osastolta verr a -

t an ne suoraan konttoreista saatuihin r&portteihin. Tämä on siis kol-

m kontrolli ste. Täältä joutuv t yhteenl skut tarkistettuina ~y 

Book'iin. 
4. Niinkuin Jo edellä on kerrottu tehdään .Day Book- oaast oll a 

akonttoreita v ten eri Day-Book Sh.eet ja sisältää tämäkaikkia h 
t, ede11:· aini tui sto. kertomuksista. '.l'ämän täsmättyäyhteenvedon kai 

on päivä.kertomuuten viimeinen kontrolli ste lä.pikäyty. '.lhe Day Book 

Sheet vie ilän tämän jälkeen General Ledc;eriin. 



- 24 -

5. Tässä 011 meidän palattava t k isin h -=tar konttoriin. 

Konttorin Day Book'ista vieclliän joka aamu kaikkl edellisen päivän 

viennit konttorin pitämä.än omean General Lodgerjin. Tämän tilit p .... _ 

tetuän ,joka torstaiaamu, ja pi t·:ä konttorin kaikkien tilien täsmätä 

Gener'".l Ledgerin saldoj en kan3sa.• Run raporttir>åiviin täs.mäya näin on 

aikt.....n L.utu 1 .. etEJtä.ä ....iitä yhtea1veto p"'ä..kon toriin, ./rr.ä yhteenveto 

.joutuu p~'äkonl,toriin Baavuttuacm .. uor a.n Chicf Acccuntants Office'een. 

0 • Yllämaini t.tujen kontto:rien Gen-ral ledg~rien yhteenveto-

'- f / t' f-". ' . d tj n t .. 1..littyii. C.,ii.it' .ccoun~ n ti LJ.C'1.:, öt ,bll - yn .Pankin General 

L dgerin ka.r,c: a on viimeinen konLro1l iaf3t {O ~o n.pc,:r-f;ti::.Coneistcsea 

:...t vuu t C..,, ' ja ryh yt[,;;.n V lmi b f. n1 r 1 • 

7. ain 1 ton J.•';Jl'UL'!t ella.. 

'ällu. o a .... toJ.ln s·•in ,. ·ukin nu.l d.. ,.oko JW.r.tkkif koskcvi. 

1 oppunu croi ta. ja olin i:'..uJ. auuueu a ve1· aamaan niitä edellisen vuo-

.n va t· •\fi·n nui,1eroU.in: jolloi1 m.m. kävi selville) ctt.. nt olai-

oli oaolJ.L,·· n vuoteen ver1·-ttun· i.lcntunut n. 100 milj.'llan u 

,un ..,iti~vret jn tvlletu. ,d, ol.:i.ve.t nou.seet n, 200 milj. '11 , ja että. 

i J. l. B ~in taJletuo C/& 'lla B - of gl ndib a yyskuun puolivä-

li soä oli n. 20 r.dlj. pur t •. a jfi.. edonf..mair,l.i tullF..t haarakonttoreita 

varten pitämällään Trausfer Cheque J\lc'illa n. 2 milj. punta. 

Oli oin hyvin nd ol ells.r i opiskellut täll ·· osasto11 pi t errmä.n-

kin ·ijni, znutta niinkt:i e ottu, t··,mä ei Ollut lnfth ollista, Jonka 

nut aiirrettiir.t kin. 
._t_ 

r 8 ncr. =!:Perint ep0 f:! ts Office~n. 

Täa ...ä opiskelin 3 viimei ti.i P.. v .. :. P nkiae oloajaut ii. sasto ael-

laisenaan, on uhUwAti h llinnollinm, mutta säilytetään siinämyös-

https://nui,1eroU.in
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kin suuremmoi~esti jLrjestettynä jokaista pankin velallista koskeva 

koko kirjeenvaihto. Tämän kirjeenvaihdon perusteella valvottiin koko 

pankin lainananto ja vel al).j_ sten kehitystä seurattiin tarkoin lähet-

tämällä taoais i n v~liajoin1 riippuen lainojen pituudesta ja suuruudes -

ta asianomaisille haarakonttoreille kyselyjä velallisista. amaten 
I 

oli konttorien lähetettävä omalle superintendentilleen ilmoitus jo-

kaisesta muutoksesta lainanannossaan sekä oelitys sen syistä. Taval-

liseen laina-anomukseen oli liitetty joukko asianomaisen haarakontto-

rin johtajan vastat tavia kyt3yn1yksiä anojan henkilöllisyydestä ja 

1uotettava.i .3u1.1 desta. Panin merkille en irnmäisen kysymyksen: "By whom 

.1. ntroduced ?" .,erkillepantavaa oli .myoskin että Lont.oosoa reyönnettiin 

sekä tavalli ia Loans että we.cdrafts, kun sitävastoin maaseudulla 

tolainausmuotona OVerdraft. Kyselyyni mi&tä tä.Inä j ohtui 
oli ainoana 
sain vastauk:::;eksi etteivät he sitä tienneet, mutta että se on ehkä 

aina ollut sillä. tavalla. 
Branch o perintendent ' in pai l:'J:rn hallintokoneistos s a käy 

elville a11ao1evasta kaavasta. 

\ I 

~ -"di ~vå,,JJ~f 

I 
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1. Ylin he.llinto-elin oli Ianaging Direct {~. P.yde ). 

2. a on jaettu 7:ään tai 81aan i;Division 'iin päällikköi-

nään 
fil!li .,Gen 1:~a.n"'.e;e;rs j 2. hei diin apu!'l n.n 

Assistant General Mana~ers ja---~;.._,;:,..=;;...;:.;;..;;;;;.:::...---

Genera,l___QE._~e;ers ~a.ssi sta.D,.~• 

3 Jokainen "Divinion" on jaettu useztpaan 11 Section"'iin 

pääl lkköinii.än ä_ra.nch SUperintcndents. 
4. Jokainen Sect.1011 11 on ,jaE?t.+.u us~ !J!\T)aan 11Br, ncli''iin joh-

ajinrun Fr~~n:.:·c;:.:h;__...:.;:;n;;;.a.~.g=c;;;.r.;;;;.s ollen heU.ln t,oi.Rina~n ralvottav nsan oman 

nBranch"insa lisäksi muutamia. "Bt1-e-B.,..o.nch"•eja joic;•a vaetc..sivat 

p1erks-in-Charee-
Oi k euo rey ön t; .. ä l i no ,i e : 

yJJn rn. R , 50BrR.nch M.a.n er 
11 !\ 2 .. 000Brflnch SuperintP.nde t " 
.. .. " 5.000General • nagers .Assist nt 

nnger " • '- 10.000J,ssistant General .. lt 5 15.000Joint Gener 1 18.n llger 

J'os lainamäärä nousee yli t. 15.000i- joutuu anomu 'l'he Comittee'n 

käsiteltä.väksi jossa puheen.johta,j, na on Managing Director ja jäseni -

nä kaikki Joint lien eral anagers. 
Lainoja ei yleensä myönnetä vuotta pit rnäksi ajaksi ker-

rallaan. 

~delläesittä.mäni ker.tomus idlrnd B nkin pankkitekniikasta 

perustuu ensi eij aasa omiin havaintoihini ja mikäli en päässyt itse 

asioi ta tutkj.maan otin nii2t .. kyselemä11~· selvää, joten een 1uotetta-

https://lkk�inii.�n
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vuus jt~.. riip uvak3i 1 .. . t. ,i tt _ni to<'i.t~nre:rii. •yy tl •: ..~- Ko .t in I arhaani 

mukaan c,yventyi:i i tae otta.cnn.ani tentäv;..'än, mut te koska t tki tte.va ala 

oli tavatton:an lan.ia ja ailrna ei o.J.ut kuin 4:1· ktmkRi.ltt~ ji:.i tulo 

pakootakin hcjc.:nc.i:..:3~::d. l u..!.tenl::in koe in .co}o :,j~n 11it;i,ii si raii t1rä-

:r.;•n.. kokorni:.;l~u-1:La j pyrinld:1 ju •:"l m~n tc:l:..iA J.oppuajaksi piiäkont-

tc) riin k o .. l"._. 8.J.' V 4__ in -ie1_ ·· S[ai:"ani 1,a:rmmnar. yle;i.a :'ratoeu'k' en haa-

rakon.ttori.,:) oppii' l:ni Y- l'..i tyis&nikkoihin. 1.a::1:i., t,;.11.:ia en my ·· skään 

oi t ..:>i,~~k i kii t t:·f. Li t:.:. hyot: ä, .wikä • lnulle k oi tui ;_1iile11nety tä 

', el ee eteen-
\r..,, [ t , ~· - ,, , o"' _; 1 n. u .J.. i / l , ...... ..:. 

an voi ai meikäläistä 
0 

Tlt'' ,, -,+,t·i. ..... a c.hJ·t:. .:.icl rnd 13anldn J~ Jt•isolle vrclt v .,1e 
p r n .,;-, n " • , u <:lJ..t 

n1'.iytti toimivan maini-
·mi:'--:1.l~l 0 ~:.,elle ol · h~ vinl:in ::o.ikallaan 

Ykai asia, jo• ta niinull" ja muill opi akelij oilla ja mikäl i 

huom in mydcikin vroihemmill Yirl::. n.iehillä oli ,murta hyrjtyä oli 

"Inatructi ons Book", joka "'i aäl i ei ;k periii .. et seli tyk• 
an n om 
et jol:ni ezt csillctu.1evasta :r;:ankkitoimt; te. ellainen kirja olisi 

van asti m ilJ ;· in hyödyksi.. 
,Jvolli u ekae:ii myöskin 1·iitolli t1udelln 

e· 11 ce f-,". y ti-1. :·111 syy atä ,j onh1 E:ain o akseni 
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kaikilta · dland Bankin virka.miehiltä opiskellessani mainitussa pan-

ki sa. ikoisesti haluan kiittää Mr. Mac Donald'in Overseaa Branch ' 

issa ja • Locking'in 8toff Superintendents 0ffice'sta, jotka mi -

nulle selittivät miten tärkeätä oli~ etten lopettaisi opiskeluani 

kahden kuukauden kuluttua kesäkuun 30 p1nä, jolloin juuri olin pääs -

syt asioihin käsiksi, jo. jotko. myöskin vaivautuivat järjestämään mi -

nulle tarpeellista pi dennyat .. oikeuteeni työskennellä Englannissa. 

Olen myöskin varma että saar kiittää 'dland Bankia siitä, että 

minut iyväksyti:.iin Inutitut.'.; ot Baker "in j ~·::3 eneksi, oska ennen 

sit:· e i m·d.nitun laitok en pr..:.n ·.:li:Jtall si in tynyt ainoatakaan 

ouomalr.d str 1 ,:.;nkJ_ia.. _[inuj_lr~ on n;rt o k u~ ko..; ·a tahansa suorittaa 

Institute of Bankere'in tutkinnot, vaiY...ka katsonkin niistä saavut et-

ta an .: udyn rreu·: i;.i ...  oloi sa ey eenalaiseksi. J.<aiken tämän 11-

..,ilksi t~·..fty ka.1:, oa t.:..1.re1 "1oi .... }.el ,a dlund :aankin minulle maksama 

alkk - 10 puntaa kUu.t: r de ... rn1 • .oö ·a tämä palkka, nykyisen dl and 

Bankin pal ··~aj··rj .;te11,fu n:u 'aun (E 70 vuo essa aloittelijalle nou s -

ten yrnn.en .n en~i!L.!:l'.L c .1. uouc:1 ....;;.k 1c.i. 1 ,11 :· puh alla vuodessa) 

1 r Ki t e 

n~ ·1t~ää uuo~en} kin Joht o-
• 

v;.,t t.01 n el nl-...ii::1toi~31.:;_c ::pi ,~..:.~l, at· ulle, Jolla ·odellakin sain 

;uinu~ e.av aakaan. 

u...,.,.,i oi t t.f" en 
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